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CALDAIAMURAlE AGAS- ALTO RENDIMENTO - MODULANTE

WAll-HUNG GAS BOIlER - HIGH EFFICIENCY - MODULATING

CALDERA MURAL A GAS - ALTO RENDIMIENTO - MODULANTE

CALDEIRA DE PAREDE A GÁS - ALTO RENDIMENTO - MODULANTE

MANUAlE DI

INSTAlLAZIONE E

MANUTENZIONE

INSTAlLATION

AND MAINTENANCE

MANUAL

-

11

776529-EU0903156 I
F.I84/M -5.000.10.00 I

r f
II r. .

..J

MANUAL PARA

LA INSTALACIÓN Y

El MANTENIMIENTO

MANUAL DE

INSTALA~AQ E

MANUTEN~O



--'- d'"L L"L '-'=' 8

I~--- "',' 'l:'1-"j)' . . '.'
.

'

..,
~
,

"

,
:"

,
'
.
; .

'
.""",::i¡,.l.. ñ~,~-,"'- --'" - 48

íNDICE

NORMAS GENERALES

DESCRIPCIÓN

COMPONENTES PRINCIPALES

MEDIDAS

CARAGERíSTICAS TÉCNICAS

AJUSTE GAS-INYEGORES -

CONEXIONES ELÉCTRICAS- ESQUEMAS

ANOMALíAS Y REGULACIONES

CONEXiÓN HIDRÁULICA

CIRCUITO HIDRÁULICO

INSTALACiÓN

ENCENDIDO -
CONEXiÓN A LA SALIDA DE HUMOS

INSTALACiÓN CONDUGOS EXPULSiÓN DE HUMOS

REGULACIONES -
PARADA

MANTENIMIENTO

FUNCIONAMIENTO CON DISTINTOS TIPOS DE GAS

IRREGULARIDADES EN ELFUNCIONAMIENTO

ENHORABUENA.. .
...por la óptima elección.

le agradecemos la preferencia dada a nuestros productos.
FINTERMS.pA está pr!!sente activamente desde 1932 en Italiay en el mundo con una red ramificado
de Agentes y Concesionarios, que garantizan constantemente la presencia del producto en el mercado.
A todo ello se une un servicio de asistencia técnica, "FINTERM",cualificado en el mantenimiento del
producto.

Para la instalacióny para la colocaciónde la caldera:
RESPETENESCRUPULOSAMENTELASNORMASLOCALESVIGENTES.
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FINTERMS.p.A. es una de las primeras empresas italianas que ha obtenido el
reconocimientode la inscripción del propio sistemade calidad de acuerdo con la
Normativa internaciona
ISO 900 J
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NORMAS GENERALES

. El presente folleto constituye una parte esencial e integrante del producto. Lea detenidamente las advertencias

que contiene el presente folleto ya que dan indicaciones importantes relativas a la seguridad de la
instalación, al uso y al mantenimiento. Conserve con cuidado este folleto para cualquier ulterior consulta.
La instalación de la caldera debe ser efectuada por personal técnico cualificado, respetando las normas
vigentes, y según las instruccionesdel fabricante. Una instalación incorrecta puede causar daños a personas,
animales o cosas, de los que el fabricante no se hace responsable.

. Después de haber quitado todo el embalaje hay que asegurarse de que el contenido haya llegado
íntegro. Si hubiera alguna duda use el aparato y póngase en contacto con el proveedor. Loselementos del
embalaje (jaulas de madera, clavos, grapas, bolsas de plástico, espuma de poliestireno, etc.) no hay que
dejarlos al alcance de lo niños ya que son potenciales fuentes de peligro.

. Esta caldera sirve para calentar el agua a una temperatura inferior a la de ebullición. Hay que conectarla
a una instalación de calefacción compatible con sus prestaciones y con su potencia.

. Esta caldera tendrá que estar destinada sólo al uso para el que ha estada específicamenteprevista.
Cualquierotro uso se considera incorrectoy por lo tanto peligroso.Elfabricanteno puede considerarse
responsablede losposiblesdaños causados por usos incorrectose irracionales.

TODASLASOPERACIONESDEINSTALACIÓN,MANTENIMIENTOY TRANSFORMACiÓNDEl GASTIENEN
QUESERREALIZADASPORPERSONALTÉCNICOAUTORIZADOY CUALIFICADO.

PARAOBTENERUNA CORRECTAINSTALACiÓNY FUNCIONAMIENTOLESACONSEJAMOSQUEUTILICEN
ÚNICAMENTEACCESORIOSY PARTESDEREPUESTOFINTERM.

SI SEADVIERTEOLOR DEGAS NO HAY QUE ACCIONAR LOSINTERRUPTORESELÉCTRICOS.ABRAN PUERTAS

Y VENTANAS, Y CIERRENLAS LLAVESDELGAS.

INSTALARLA CALDERAEN PAREDESQUETENGANUNA ANCHURAIGUALO SUPERIORA LAANCHURA
DELACALDERA.

~dUL~2
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DESCRIPCiÓN

Son calderas con un funcionamiento totalmente automático y de cuya administración del gas se encarga una
centralita electrónica que tiene las siguientes características:

funcionamiento con modulación continua en ambos circuitos;

posibilidad de regular la potencia de calefacción;
posibilidad de regular el encendido lento;

Losmodelos ALBA cuentan con:

Presostato si falta agua;

Termostato de seguridad total;
Intercambiador de humos bitérmico de alto rendimiento,

ALBA20 BE
Encendido electrónico con control de llama por ionización.
La combustión y la expulsión de los humos son de tipo atmosférico. Cuenta con un dispositivo para el control
de la evacuaciónde los humosFlUECONTROl.

ALBA20 BS
Está equipada con una unidad electrónica para el encendido automático y el control de la llama mediante
electrodo de ionización. Por motivos de seguridad, el correcto funcionamiento del electroventilador está
controlado a través de un presostato.
La expulsión de los humos se puede realizar principalmente con:

una tubería concéntrica a la de la aspiración del aire;
una tubería ramificada, con un tubo para la expulsión de los humos y otro para la

aspiración del aire de combustión.
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COMPONENTESPRINCIPALES

ALBA20 BE

20

19

18

17

16 15

DESCRIPCiÓN
1 Presostato humos
2 Ventilador
3 Sonda calefacción

4 Termostalo de seguridad tolal
5 Intercambiador bitérmico
6 Quemador
7 Electrodos de encendido
8 Electrodo de conlrol
9 Purgador automático del aire
10 Válvula de seguridad

14 12 13

25 26

ALBA20 BS 2

27

16

21

1315 14 12

25 26

11 Presostato falta de agua
12 Circulador
13 Grifo de llenado

14 Válvula gas
15 Bobina modulanle

16 By-pass (opcional)
17 Medidorde caudal de prioridad
18 Sonda sanilaria

19 Toma de presión del gas
20 Vaso de expansión

27

21 Termohidrómelro
22 Indicador luminosode anomalías
23 Indicador luminoso

ENCENDIDO/APAGADO
24 Indicador luminoso de bloqueo
25 Po!enciómelro regu!. circuilo sanitario
26 Seleclor de funciones

27 Potenciómetro regu!. circuito calefacción

28 Campana humos
29 Flue conlrol

52

3

4

5

6

9

10

11

,.

-hdc LL W 2

MEDIDASmm

ALBA20 BE

0133

~'

195

CARACTERíSTICASTÉCNICAS

MODELO

ALBA20 BE

ALBA 20 BS
I I I I I I I I I I

(aldera versión: modo BS tipo (12-(32-(42-(52-(62-(B2

(ategoría: 112H3+

CARACTERíSTICASDELCIRCULADOR
Caudal/altura manométricadisponibleen la instalación

"O::>
~

.~ 600
e 500.u

:~ 6400
~i300
-6 200
E
e 100
.2«

ALBA20 BS

205

'ó>sodeIPeso
expal-

Temperatura máx. agua 900(
Presión nominal gas: Gas natural 20 mbar

B 28/30 mbar - P 37 mbar

I I I I I I I I I I I I I
300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500

Caudal U/h)

29

3

4

7 8 í 11 tll 5

6

20

9 19

10
18

17

11

Potenciatérmica Potenciatérmica Conexiones Presiónde Producciónde

mínhogar funcionamientoaguacaliente,

hogar hogar útil
Instalación Servidos CircuitoCircuitoCensu-Consu-

útil coIeIaccíónsonitañ mo moconnnuo
Ida Re!.. Gas EntradoSalida bar bar M 30' mínimo

kWkoVl;klko'/h kWkoVhkW". 0 0

0 0 0 mox. mox. It/min.It/min.

2521.50022.519.35010 86008,4572673/4' 3/4' 3/4' 1/2' 1/2' 3 8 10,8 2,5

2521.50022] 19.56510 86008,3171463/4' 3/4' 3/4' 1/2' 1/2' 3 8 11 2,5

1I kg
8 38;

8 40

- - -- --"""""""
"""'"
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REGULACiÓNGAS - INYECTORES

Losgrupos térmico~ salen del establecimiento industrial ya ajustados y preparados para funcionar con GAS
NATURAL y GAS LIQUIDO.

CURVASDEPRESiÓNEN ELQUEMADOR-POTENCIAÚTIL

ALBA20 BE ALBA20 BS

0,5
5,2

54;6
2,51

O
0,1
O

825,9

GNI3,2GN b2,5

0,5

0,1
O

O 10 15 20' 25 30 35 kW

21'

>-
35 kWO 10 15 20 25 30

.Temperatura de calefacción regulable de 21 kWa 25 kw (sólo ALBA BE)

. Regulación del encendido lento
3 mbar GAS NATURAL (BE) -2,7 mbar GAS NATURAL (BSI
7 mbar GAS LíQUIDO (BE) -6 mbar GAS LíQUIDO(BS)

\\ )
--.!..~L.LL.~S

- --~l ..:.._:..:¡il~"' .' '.'i,C:'?~~Jí' .~.~::...)",.C!;,~.r.';...':.
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CONEXIONES ELÉCTRICAS- ESQUEMAS

Hay que conectar la caldera a una red de alimentación de 230Y-50Hz monofósica + tierra a través del cable
con 3 hilos que seda en dotación y respetandola polaridad LlNEA-NEUTRO.
La conexión tiene que efectuarse mediante un interruptor bipolar con una apertura de los contactos de unos 3
mm por lo menos. Si hubiera que cambiar el cable de alimentación habría que utilizar un cable tipo "HAR
H05 W-F" 3 x 1,00 mm2. (Les aconsejamos que utilicen exclusivamente accesorios y piezas de repuesto
FINTERM).

La instalación debe cumplir las NORMASVIGENTESde seguridad.
Realicen una buena instalación de puesta a tierra.

Potencia absorbida
kwTensión Frecuencia

V

230

Hz

50

BE

0,115

BS

0,150

Grado de

protección
IP

44

Nivel sonoro
dB(A)

BE BS

51 46

Para acceder al circuito eléctrico donde se encuentran la regleta de bornes y la eventual conexión del
termostato ambiente, hay que seguir las siguientes operaciones:

. Quitar tensión a la caldera.

. Destornillar los dos tornillos de

la rejilla de protección (fig. 1l.
. Destornillar los dos tornillos de

sujeción del envolvente (fig. 2)
. Extraer el envolventehacia

arriba y luego hacia usted (Fig,
3)

. Para acceder a los componentes
eléctricos y electrónicos hay que
aflojar los tornillos A y tirar
hacia adelante todo el panel
(fig. 4); inclinado hacia abajo l fig. 1
y destornillar los tornillos B de
la tapa C.

fig.4

A

fig.2

fig.5

e

Para efectuar el ajuste véase la tabla representada a continuación:

Tipo de gas Presión en los inyeclores mbar Caudal Inyectores P.C.!.AlBA 20BE ALBA20 BS quemador
mino max. mino max. m3/h 0mm. kcal/h

GASNATURAL
r(G2()'2Ombarl 2,5 1,7 13,2 2,52 1,17 8.550

GAS ÚQUIDO B
4,6 25,9 3,5 25,5 0,73 0,75 29.330(G30-28/30mbarl

GAS ÚQUIDO P
5,2 34 5 33,5 0,96 0,75 22.360(G31-37mbar)

lú'a mlxu

3534

3 30-

25.9
2,5 25

20
I

I, ,
1,5 15-

12,5

10

kPa mba,

35 -
33,S

3 30-

2,5 25,5

2 20

1,5 15
13,2.,

10



.

!.. .d '" l L "'" ""

ESQUEMADEMONTAJEALBA20 BE

,.

TA
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~ 8f1
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SR

'SS

DESCRIPCiÓN
BM Bobinamodulante
CiR Circulador de calentamiento
EA Electrodode encendido
EC Electrodode control
F Fusible
FC Fluecontrol ----
FL Medidor de caudal
JP1 SelectorMETANO/GLP
JP2 Selector temp.Ac.S.
JP3 Selectorpostcirculación
JP4 Selectorlimitación encendido

JPS Puentepara cortar por baja
temperatura .

TST

eiR

J12,

II ER

ER

J8

J9~

~F
~- /TL lIJASS.TEnp.,

J6 ~'::'::_'::j

J15
Ee

JP3

~~~JrJP4JP2 PONTIeELLO al
eRB'AGGIO OR
SOSTITUlRE CON
TERnOSTRTOUnITE
SE NEeESSRRIO

r( nICRO

H SAH¡rARIO

JPll1!!G

R'A@ @Rmóx

L_~ JlO

QJ13

Spiablo"o Spioanomoli.

PANELDEMANDOS

linea 230 V 50 Hz
Neutro

Presostato falta agua
Regulación del
encendido lento

Rmax. Regulación potencia máx.
calefacción
Sonda circo calefacción
Sonda circo sanitario
Termostatoambiente

(si lo hubiera)
Termostato límite

(si lo hubiera)

L
N
PS
RLA

TST
VG
1

Termostato de seguridad
Válvula gas
Potenciómetro circo
calefacción

Selector: Apagado
Verano
Invierno
Rearme
Test

Potenciómetro circo
sanitario

2

SR
SS
TA 3

TL

56
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ESQUEMADEMONTAJEALBA20 BS

f
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PONT1CELlODICABLAGGIO

g
DAIAGUARESESE'V'
¡ERMOSTATOUMJTE . +

I j

JP3

~~~¡
jP4 ¡P2JPS

@@), .
RLAj \..Rmox.

" .¡:.
"""1

PANEL DE MANDOS

DESCRIPCiÓN
BM Bobinamodulante
CiR Circuladorde calentamiento
EA Electrodode encendido
EC Electrodode control
F Fusible
FL Medidor de caudal
JP1 SelectorMETANO/GLP
JP2 Selectortemp.Ac.S. SR
JP3 Selectorpostcirculación SS
JP4 Selectorlimitación encendido TA
JPS Puentepara cortar por baja

temperatura

L linea 230 V 50 Hz
N Neutro
PA Presostato aire

PS Presostato falta agua
RLA Regulación del encendido lento
Rmax. Regulación potencia máx.

calefacción
Sonda circo calefacción
Sonda circo sanitario

Termostato ambiente (si lo
hubieral
Termostato límite (si lo hubiera)TL

EA

~

mU

..,~"...(
::¡c

,--_o']'

110

113

TST
VG
VN
1

Termostato de seguridad

Válvula gas
Ventilador
Potenciómetro circo
calefacción

Selector: Apagado
Verano
Invierno
Rearme
Test

Potenciómetro circo
sanitario-

2

3
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ANOMALíAS Y REGULACIONES

6 A

Fijo: Bloqueo encendido Fijo:Falta de agua

Intermitencia insistente:

Bloqueo TST

Intermitencia insistente:

Anomalías sondas

'-Intermitencia lenta:

Presostato aire IBSI

FlueControllBE) -
Cuando se bloquea la caldera hay que restablecer el funcionamiento girando el selector de funciones en la
posición de rearme A.

Descripción:

~ ~
Conectado Desconectado

E:J jPI Conectado G.l.P. - Desconectado METANO

O jP2 Conectado Desconectado
Reg.móx.circ.sanitaria60'( Reg. móx. circosanitaria 50'(
Conectado Desconectado

D jP3 past-circu!. desconectada past-circu!.
calefacción presente 2,5 mino
Conectado Desconectado

O jP4 Temparizadar desconectada Temparizadaractivada2,5 mino
calefacción calefacción

r jp 5 Puenteresistenciacortado:programado paro colefoee.suelo30/40'C calefocc.
a O Puenteresistenciano cortado:paro temperatura35/80'C colefacc.

~ RlA Regulación encendida lentaW Aumento

I
I

lP3 :

~ ~ ~ ) lP5 !

lP4 lP2 I
I
I

,

lPI 4:1

~~~.
~

~ Rmox. Regulación potencio móx. de calefacciónW Aumento

~~L~$~

CONEXiÓN HIDRÁULICA

Una vez colocados los ganchos de sujeción metan la plantilla de montaje y apóyenla contra la pared; después
de haber fijado las uniones terminales montadas previamente en la plantilla, procedan a poner todas las
tuberías: ida instalación, retorno instalación, agua fría, agua caliente, y eventualmente también las de gas y
alimentación de la línea eléctrica con termostato ambiente.

Una vez puestas las tuberías se pueden desenroscar las uniones terminales y meter tapones normales cerrados
para pasar a la prueba hidráulica de la instalación. la plantilla la podemos dejar o quitar, ya que después de
las operaciones de acabado de la pared (enlucido o azulejos), quedará completamente cubierta; se verán
sólo fuera de la pared terminada los dos ganchos de sujeción, y quedará una apertura que corresponderá
con los empalmes. A continuación pongan la caldera sobre los dos ganchos de sujeción mediante los agujeros
correspondientes en la parte posterior del armazón y apóyenla completamente contra la pared.
Por último efectúen la conexión hidráulica.

~ESCRlPCIÓN

C Agua caliente0 1/2"
G Gas 0 1/2" - 0 3/4" (véasegrifo en

dotación)
F Agua alimentacióncaldera0 1/2" (fría)

AE Alimentacióneléctrica
M Ida instalación0 3/4"
R Retornoinstalación0 3/4"

GS Ganchosde sujeción0 10 mm

NOTA: Preparar piezas hidráulicas de unión
hembra

'"
M

'"

~- ~

~

98

440
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CIRCUITOHIDRÁULICO
iIoo.-

ALBA20 BE

DD

DESCRIPCiÓN

AA Ida instalación

BB Salidaagua caliente sanitaria
CC Gas
DD Entradaagua fría
FF Retornoinstalación
GG By-pass(si existe)
1 Intercambiador
2 Bobinamodulador
3 Sondacalefacción
4 Válvula gas
5 Grifo de llenado

6 Válvula de seguridad

ALBA 20 BS

DD

7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

Medidor de caudal

Presostato falta de agua
Circulador
Quemador

Vaso de expansión
Presostato humos
Ventilador

Purgador automático del aire
Termostato de seguridad total
Sonda circo sanitario

Flue control -

60 JdWL~~

INSTALACiÓN

Tiene que realizarla el personal técnico cualificado.
La instalación deberá ser conforme a las disposiciones de ley concernientes a la evacuación de los productos
de la combustión según las NORMAS VIGENTES.
Es obligatorio que la evacuación de los gases combustibles se efectúe con tubo de diámetro no inferior al
predispuesto en la caldera y que se empalme a un conducto de humos, adecuado a la potencialidad de la
instalación.

Les recordamos también algunos de los principales requisitos de uni~n entre los aparatos y los conductos de
humos:

a) ser fácilmente desmontables;
b) ser herméticos y de material adecuado para resistir a los productos de la combustión

y a sus eventuales condensaciones;
c) no tener dispositivos de regulación (registros). Si tales dispositivos existieran ya,

deberán ser eliminados;

d) No debe sobresalir el interior del conducto de humos, hay que pararse antes de la cara interna de éste.

CONEXIÓN GAS

Efectúen la conexión del gas según la normativa vigente.

Hay que unir la caldera a la instalación con un tubo metálico rígido, o con tubo flexible de acero inoxidable
de pared continua y de tipo homologado. Los tubos flexibles metálicos ondulados hay que utilizados de
manera que su longitud, en condiciones de máxima extensión, no se9 mayor de 2000 mm Las calderas están
reguladas y probadas para funcionar con GAS NATURAL y GAS LIQUIDO de la categoría 112H3+, a una
presión nominal respectivamente de 20 mbar, 28/30 mbar y 37 mbar.

CARACTERÍSTICASDELAGUA EN LA CALDERA

En presencíade agua dura y agresiva, FINTERMaconseja
instalar un dosificador proporcional de polifosfatos (DPO/B),
a fin de evitar posibles incrustaciones.

ES INDISPENSABLE TRATAR EL AGUA UTILIZADA EN LOS
SIGUIENTES CASOS:

A) Instalaciones muy grandes (con gran contenido de agua)
B) Frecuentes introducciones en la instalación de agua de

reintegración
C) Circuitos sanitarios
Si fuera necesario vaciar parcial o totalmente la instalación, se
aconseja efectuar el llenado siguiente con agua tratada.

PUESTAEN FUNCIONAMIENTODELAINSTALACiÓN

. Procedan a la purga del aire.

. Controlen que no haya escapes de gas
(usen una solución jabonosa o un producto equivalente).
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ENCENDIDO

LLENADODELAINSTALACiÓN
Abran lentamente el grifo de alimentación hasta que la presión de la instalación indicada en el hidrómetro
esté en el valor de 1,5 bar, y luego ciérrenlo.
Comprueben si tiene la tapa aRojada el purgador automático del aire, colocado en el circulador. Accionen
varias veces el circulador para eliminar el aire presente en el circuito.

ENCENDIDO

Abran la llave del gas y giren el selector en la posición deseada. El quemador se encenderá automáticamente.

Si no se enciende habrá que controlar si el botón de bloqueo está encendido y en este caso habrá que
presionarlo de manera que la caldera repita la operación de encendido. A continuación regulen la tempera-
tura de la calefacción y del circuito sanitario como se desee, mediante los selectores a tal efecto.

CONEXiÓN SALIDAHUMOS

UNiÓNA LACHIMENEAVERSiÓNALBA
20 BE
la caldera está preparada para poderse acoplar a
una chimenea y/o a un conducto de humos; puede
también expulsar los productos de la combustión
directamente al exterior.

la unión a la chimenea o al conducto de humos hay
que hacerla con un canal de humos que cumpla los
siguientes requisitos:

. que sea estanco, como lo ha de ser también la
unión a la chimenea;
que sea de material idóneo;
que la unión esté a la vista;
que no tenga más de tres cambios de dirección;
tienen que estar realizados con ángulos internos
superiores a 90° y empleando elementos curvos;
que no tenga dispositivos de secionamento;
que tenga el eje del tramo terminal de entrada
perpendicular a la cara interna opuesta a la
chimenea;
que esté sujeto sólidamente a la boca de manera
hermética, sin que sobresalga por dentro;
si fuera posible, que reciba sólamente la expulsión
de humos de una caldera;
que respete las normas locales vigentes.

...

..

.

.

.

0130rnrn
3%

E
E=
g

- -

1Jnax. 2500rnrn

Canal de humos

o chimenea

Jd'LlC~~
63

CONEXiÓNA LACHIMENEAVERSiÓNALBA20 BS
la caldera realiza la combustión en una cámara estanca con respecto al ambiente por lo que no requiere
ninguna ventilación especial y puede colocarse por lo tanto en cuartos, trasteros, o talleres técnicos. Hay
varias posibilidades para poder expulsar los productos de la combustión y aspirar el aire del exterior. la
caldera prevé fundamentalmente dos tipos base de expulsión/aspiración:

. expulsión/aspiración de tipo concéntrico

. expulsión/aspiración de tipo ramificado

Deestamanera,medianteloskitsprevistos,esposibleunir la caldera a conductos concéntricos, conductos de
ventilación, chimeneas separadas, elc..

En la página 6~ hemos esquematizado algunas de las soluciones posibles.

EXPULSiÓN/ASPIRACiÓN

1 Concéntricodesdeel tejado C32
2 Concéntricopara terraza C32
3 Ramificadas,desdeconductosseparadosC42
4 Concéntricas,conexionescon conductosconcéntricosC42
5 Concéntricasdesdela pared externaC12
6 Ramificadopara terraza C52
7 Ramificadocon conductoindividual C82
8 RamificadoC62

""",/ ,,=/

Consulten las normas vigentes por lo que respecta a la colocación y a las distancias de los terminales de tiro
desdelas puertas,ventanas,elc..
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INSTALACiÓNCONDUCTOS EXPULSiÓNDE HUMOS--- --Q. -- -
CONDUCTO EXPULSiÓNCONCÉNTRICO
Monten la curva concéntrico colocándola en la dirección deseada, introduzcan en la misma la junta estanca
e instalen el diafragma adecuado (véase la tabla a continuación).

Monten los tubos de aspiración y de expulsión de los humos respetando las dimensiones indicadas en el

correspondiente esquema de instalación. Hay que mantener el conducto de expulsión de humos ligeramente
inclinado hacia el exterior.

00 Max.3000 220

CONDUCTOEXPULSiÓN

Diafragma aire

CONDUCTO EXPULSiÓN

HUMOS RAMIFICADO CONDUCTOEXPULSiÓNCONCÉNTRICOCONDUCTOEXPULSiÓNRAMIFICADO

long.máx. másde 0,5 mt.
0,5 mt. max.3 mt.

Diafragma Diafragma092mm
0 89 mm (estándarl

. .
Diafragma 092
mm(estándarl

Longitud máx. CONDUCTO EXPULSiÓN CONCÉNTRICO 3 m
Longitud máx. CONDUaO EXPULSiÓN RAMIFICADO

(Aspiración + Ida) 20 m

-"i'HJ6 La instalación de una curva en la unión de la caldera a la chimenea

crea una pérdida de presión.
Los valores de la tabla indican una reducción de tubería lineal.

COLOCACiÓN
CURVAA 90°

CONDUaOXPULSIÓNCONCÉNTRICO 1 mI.

EXPULSIÓN!ASPlRAOÓNSEPARADOS 0,6 mt.

COlOCACIÓN
CURVAA 45°

0,5 mt.

0,3 mt.

INSTALACIÓN TIPO

.. Aspiraciónaire 0 80

Atención: Utilice sólo y exclusivamente el kit de Aspiración/Expulsión humos FINTERM.
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REGULACIONES

65

Lascalderas están provistas de una válvula de gas de apertura rápida. Elajuste necesario del caudal de gas
se obtiene mediante una bobina modulante de doble regulación.
El ajuste del encendido lento (ajustado previamente en fábrica) es de tipo electrónico y se puede regular
mediante el trimer RLAcolocado en la tarjeta, para su optimización y el cambio de gas. En cambio, con el
trimer RMAX. se regula la potencia térmica necesaria para la instalación de calefacción. Todas las calderas
salen de fábrica ajustadas al 70% de su potencia máxima de calefacción.
Quitando el puente jP4, se varia el tiempo de espera para el rearranql!e de la caldera de 2,5 min.. Todas las
regulaciones se hacen según las características específicas de la caldera en cuestión. Comprueben la presión
en la entrada y en la salida mediante las correspondientes tomas de medida previstas al respecto. Una vez
efectuado el control, hay que cerradas herméticamente con los tornillos correspondientes.

REGULACiÓNDELA PRESiÓNDESALIDA
Presión máxima:

. Den la tensión correcta al dispositivo modulante.

. Girando la tuerca B en sentido horario (usen una llave de 1O mm), aumenta la presión de salida.

. Presión mínima (procedan después de haber terminado el ajuste de la presión máxima de salida).

. Corten la alimentación del modulador.

. Teniendo sujeta la tuerca Bcon una llave, giren el tornillo A en sentido horario para aumentar la presión
de salida.

Cuando hayan terminado de efectuar los ajustes hay que:
. Controlar los valores de la presión mínima y máxima y sí fuera necesario, dar un último retoque.
. Poner el capuchón de plástico C.

c-w ~ A

o:s'~

,

jP3

~~~)JP5
jP4 jP2

TRIMERDEREGULACIÓNRLA

" , ~

TRIMERDEREGULACIÓNR.MÁX

Nota: Para realizar dicho ajuste hay que utilizar un manómetro de columna de agua introduciéndolo en la
toma de presión.
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PARADA

66

PARADA PROLONGADA

Si la caldera tiene que permanecer inactiva por mucho tiempo, hay que cerrar la llave del gas y desconectar
el aparato de la corriente.

ENCENDIDO/PARADA TEMPORAL

Se obtiene de una de las siguientes maneras:
. con el termostato ambiente;

. con el potenciómetro de regulación (en el panel);

. con el reloj programador (si se solicita).

Nota: con la caldera nueva o después de un periodo lar
go de inactividad puede que
se bloquee el circulador; en este caso es necesario
desenroscar el tapón
delantero y girar con un destornillador el eje del
motor colocado debajo.

MANTENIMIENTO

Lassiguientes operaciones están estrictamente reservadas a personas cualificadas; les rogamos que se pongan
en contacto por lo tanto con la organización:

( FINTERMS.p.A. )
Si se instala el termostato ambiente les aconsejamos nuestro cronotermostato que además de garantizar el
confort de una regulación exacta de la temperatura, permite una considerable gama de programas de
calefacción, o bien el reloj programador digital.

ATENCiÓN:el termostato ambiente alimentado a 230 V tiene que conectarse a la regleta de bornes (tierra),
o bien utilizarun termostatoambiente de clase 11.

81,

.':'

L ~.- f
Cronotermostato (accesorio)
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FUNCIONAMIENTOCON DISTINTOSTIPOSDEGAS
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TRANSFORMACIÓNDEGASNATURALA GASLÍQUIDO
Cambie las boquillas del quemador, introduzca el diafragma como indica el dibujo que se encuentra en el kit.
Desplace el puente jP1 de la tarjeta de modulación, desde la posición GAS NATU~L a la posición B.P.
A continuación efectúe la regulación como está detallado en el capítulo "REGULAClON", en la página 65.
Para saber el diámetro de las boquillas y la presión del gas de funciona mento, véase la tabla de abajo.

Tipo de gas
Presión en los inyectores mbar

ALBA20BE ALBA20 BS
mino max. mino max.

Caudal

m3/h

Inyectores
quemador

0mm.

GASNATURAL
IG20.20mbarl

GASÚaUIDOB
(G30.28/30mbarl

GASÚaUIDOP
(G31-37mbarl

2,52 1,172,5 12,5 1,7 13,2

0,73 0,754,6 25,9 3,5 25,5

0,96 0,755 33,5345,2

COMPOSICIÓNPARAFUNCIONARCON GASLÍQUIDO

P.c.!.

kcal/h

8.550

29.330

22.360

Classe
NOX

Diafragma gas (H
.
14

BE BS ~
.;eA'

0 0

2

2 5,9 5,9

2 5,9 5,9

Válvulagas

EmDaauetadura

Diafragmagas

Em uetadura
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IRREGULARIDADESEN El FUNCIONAMIENTO

DEFECTO
1 NOSE

ENCIENDE

2 NO SE
ENCIENDE
SUAVEMENTE

3 OlOR DEGAS

4 OLORDE
GASESNO
QUEMADOSY
MALA
COMBUSTiÓN
DEL
QUEMADOR

5 LACALDERA
PRODUCE
~

6 lOS
RADIADORES
ESTÁNFRíos
EN INVIERNO

CAUSA

A Grifo del gas cerrado
B Pulsadoren bloqueo
e Faltadetecciónde llama
D Faltadescargade encendido
E Presenciade aire en la tubería
F Ha intervenidoel termostatode

seguridad
G No hay circulación de agua
H la temperaturadel agua de la caldera

es superiora la posicióndel termostato
de regulación

A llama defectuosa

B Caudal del gas insuficienteo mal
regulado

A Pérdidaen el circuitode las
tuberías(externase internasa
la caldera)

A Conductode humosde sección,
altura o empalmeno adecuados
a la caldera

B Consumode gas excesivo- el
estadode combustiónes imperfecto

e las llamitastienden a separarse
D la llama presentapuntasamarillas

A Chimeneade seccióno
altura no adecuada (dimensiones
excesivas)

B la caldera funciona a una

temperaturademasiadobaja

A El interruptorverano-invierno,
estáen posiciónverano

B El termostatoambienteestá

reguladodemasiado bajo o es
defectuoso

e Instalacióno radiadores cerrados
D Elcirculador está bloqueado

)

SOLUCIÓN

A Abrir la llave del gas
B Rearmarpresionándolo
C Inversiónfase neutro
D llamar al técnico

E Repetirel arranque
F Presionarelpulsadorderearme
G Restablecerla presión en la

calderay controlenelcirculador
HColocar el termostatode regulación

a la temperaturadeseada

A llamar al técnico
B llamar al técnico

A Controlar las tuberíasexternas.
Controlar las tuberíasinternas.
llamar al técnico

A Reemplazarlaspartesno adecuadas
B Regularel caudaldelgas
C Controlary maniobraren el estabilizador

de presiónde la válvuladel gas
D Controlarqueesténbien limpioslos

puntosde pasodel aire y de losconos
venturidelquemador
Unavezcomprobadoslospuntos
A-B-C-D,sidan resultadonegativoI
lamaral

A Reemplazarlas partesno adecuadas.
B Regularel termostatode la calderaa una

temperaturasuperiory comprobarque
funcionecorrectamenteel tubo de
aspiración/expulsiónhumos

A Cambiar a la posiciónde invierno
B Regularel termostatoa una temperatu

ra másalta o cambiarlo
C Comprobar que las válvulasde corte

de la instalacióny losgrifos de los
radiadoresesténabiertos
Si el puntoe da un resultadonegativo
llamar al técnico

D Con un destornilladordesbloquear,y
controlar la alimentacióneléctrica
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FINTERMS.pA es una de las
primerisimas industrias italianas a las
que se le ha reconocido la certificación
del propio sistema de calidad según la
normativa internacional.

ISO 9001

Estimado Usuario...
oo. Usted acaba de disponer de un producto, fruto de una esmerada proyectación y de métodos

de fabricación a la vanguardia, que puede garantizarle la máxima confianza, seguridad en el funciona-
miento y economía de utilización.
Lea atentamente todo lo que hemos escrito en este folleto, para conocer todo lo que concierne al
funcionamientodel producto.Nuestroscentrosde Asistencia"FINTERM S.p.A:", están a su disposición
pora garantizarle un MANTENIMIENTOCUALIFICADOYuna ASISTENCIARAPIDA.

FINTERMS.pA

Para la instalación y para la colocación de la caldera:
RESPETARESCRUPULOSAMENTELASNORMASLOCALESVIGENTES.

14 JdL"G~ 15

NORMASGENERALES

.
El presente folleto constituye una parte integrante y esencial del producto y tendrá que conservarsecon

esmero para cualquier ulterior consulta.

Lean detenidamente las advertencias que contiene el presente folleto ya que dan indicaciones importantes relativas
al funcionamiento del producto, permitiendo un considerable ahorro en la gestión y en el mantenimiento

Si hubiera que vender el aparato, pasarlo a otro propietario, o si hubiera que mudarse de casa y dejar
el apartamento, habría que asegurarse de que el manual vaY9 con el aparato de manera que lo pueda
consultar el nuevo propietario.

.

. Esta caldera tendrá que estar destinada sólo al uso para el que ha estado específica mente prevista.
Cualquier otro uso se considera incorrecto y por lo tanto peligroso.
El fabricante no puede considerarse responsable de los posibles daños causados por usos incorrectos,
erróneos e irracionales.

. No hay que tocar las partes de la caldera que puedan recalentarse durante el funcionamiento.
Estas partes pueden convertirse en fuentes de peligro para niños o personas inexpertas.

No hay que obstruir las rejillas de aspiración o de dispersión del aire de la caldera..
. No hay que mojar la caldera con chorros de agua u otros líquidos.

No hay que apoyar ningún objeto sobre la caldera..
. Hay que prohibir el uso de la caldera a niños u otras personas inexpertas.

No hay que limpiar la caldera con substancias inflamables..
. No hay que depositar recipientes con substancias inflamables en el local donde está situada la caldera.

Si hubiera peligro de heladas habría que tomar las medidas oportunas, pero que no conciernen al
fabricante de la caldera.

.

TODASLASOPERACIONESDEINSTALACIÓN,MANTENIMIENTOY TRANSFORMACiÓNDELGAS TIENEN
QUESERREALIZADASPORPERSONALTÉCNICOAUTORIZADOY CUALIFICADO.

..
PARAOBTENERUNA CORRECTAINSTALACiÓNY FUNCIONAMIENTOLESACONSEJAMOSQUEUTILICEN
ÚNICAMENTEACCESORIOSY PARTESDEREPUESTOFINTERM.

"
SI SEADVIERTEOLOR DEGAS NO HAY QUE ACCIONAR LOS INTERRUPTORESELÉCTRICOS.ABRAN PUERTAS
Y VENTANAS, Y CIERRENLAS LLAVESDELGAS.
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NORMAS PARA LA UTILIZACiÓN

. En caso de avería y/o de mal funcionamiento de la caldera, hay que desactivarla, sin intentar repararla
ni intervenir directamente. Si fuera necesario efectuar reparaciones, habría que hacerla s en un centro de
asistencia "FINTERM S.p.A." autorizado por el fabricante, utilizando únicamente repuestos originales. El
no respetar todo lo que acabamos de mencionar puede comprometer la seguridad de la caldera. Para
garantizar la eficacia de la caldera y para su correcto funcionamiento, es indispensable atenerse a las
indicaciones del fabricante, sin olvidar que el mantenimiento periódico de la caldera lo tiene que realizar
el personal profesional mente cualificado.

. Controlen la presión hídrica de la instalación en el hidrómetro la primera vez que se encienda y luego
periódicamente, así como que la indicación que nos da con la instalación fría esté dentro de los límites
establecidos por el fabricante; en caso de que se localicen disminuciones de presión hay que ponerse en
contacto con el personal cualificado.

. Cada vez que se abra el grifodel gas hay que esperar unos minutosantes de volvera encender la caldera.

. No hay que dejar nunca conectada la caldera si no se va a utilizar por largos periodos de tiempo: en
estos casos hay que desconectar las redes de alimentación del gas, eléctrica, e hídrica mediante los
correspondientes grifos e interruptores.

. Si se decidiera no utilizar más la caldera, habría que hacer que sean inocuas las partes que podrían
convertirse en fuentes de peligro.

. Si se decidiera desactivardefinitivamentela caldera habría que hacer que se encargase de ello el
personal cualificado,asegurándose de que se haya desconectadode todas las redes de alimentación.

. Para alimentar eléctricamente la caldera no está permitido usar adaptadores, tomas múltiples o cables
de prolongación. Utilicen un interruptor como indican las normas vigentes de seguridad.

. El uso de aparatos que utilizan la energía eléctrica comporta el cumplimientode ciertas reglas
fundamentales, como por ejemplo:
al no tocar la caldera con partes del cuerpo mojadas o con los pies descalzos;
bl no tirar de los cables eléctricos;
c) proteger el aparato de los agentes atmosféricos;
dI no permitir que usen la caldera los niños ni las personas inexpertas.

. Si hay que hacer obras cerca del conductode humosapaguen la caldera: una vez que las obras se
hayan terminadoel personalcualificadotendrá que comprobarque la salida de humostirebien.

. Si se advierte olor de gas no hay que accionar los interruptores eléctricos. Abran puertas y ventanas.
Cierren los grifos del gas y llamen al personal cualificado.

16 ~dULL~ 17
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COMPROBACIONESY MANTENIMIENTO

. Antesde poneren marcha la caldera el personalcualificado"FINTERM S.p.A." tiene que comprobar:

al que los datos de la chapa sean los que requiere la red de alimentación del gas, eléctrica e hídrica;
b) que las tuberías que salen de la caldera estén revestidas con las adecuadas camisas de aislamiento

termoaislantes;
e) que funcione correctamente el conducto de humos;
d) que la aportación de aire comburente y la expulsión dE',los humos tenga lugar correctamente según

las normas vigentes;
e) que esté garantizada la ventilación y el mantenimiento normal en caso de que esté colocada entre

muebles.

. La transformación de un gas de una familia (metano o gas líguido) en un gas de otra familia, que puede
hacerse incluso con la caldera ya instalada, tiene que hacerla exclusivamente e~personal cualificado.

. Asegúrense de que los desag.es de seguridad de la caldera estén unidos a un embudo de desag.e. De
no ser así, la intervención de las válvulas de seguridad inundaría los locales. El fabricante no $e hace
repon sable de esto.

. Asegúrense de que las tuberías de la instalación no se usen como tomas de tierra para otras
instalaciones: además de que no son idóneas para ese uso, podrían en poco tiempo causar graves
daños a los otros aparatos conectados a la instalación.

. El personal cualificado "FINTERMS.pA" tiene que controlar:
a) la estanqueidad interna y externa de la instalación de suministro de gas;
b) que el caudal del gas sea el requerido para la potencia de la caldera;
c) que el tipo de gas sea el que requiere la caldera;
dI que la presión de alimentación de gas esté comprendida entre los valores que indica la chapa de la

caldera;
e) que la instalación de suministro de gas esté dimensionada y dotada con todos los dispositivos de

seguridad y de control prescritos por las normas vigentes.

. Verificar periódicamente el funcionamiento y la integridad del conducto de expulsión de humos.

. Llamar a personas cualificadas para que comprueben si la instalación eléctrica es adecuada para la
potencia que requiere el aparato.

]
J

. El cable de alimentación no debe cambiarlo el usuario sino una persona cualificada.

. La seguridad eléctrica de la caldera se obtiene sólo si está conectada a un buen sistema de puesta a
tierra realizado según las normas vigentes. La comprobación de este requisito fundamental tiene que
efectuarla el personal cualificado ya que el fabricante no es responsable de los daños causados por
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MEDIDASmm

ALBA20 BE ALBA20 BS
0133

I

)
'"

18

01
r:::!

. ..9. ()

440

PANELDEMANDOS YANOMALÍAS

5 6 A 4 3 7

2
Fijo: 810queoencendido Fijo:Falta de agua

Intermitencia insistente:
Anomalías sondas

- Intermitencia lenta:
Presostata aire (8S)
Flue Control (8E)

Intermitencia insistente:
810queoTST

Cuando se bloqueala caldera hay que restablecerel funcionamientogirando el selectorde funciones6 en la
posición de rearmeA.

1
2
3
4

Indicador luminosode bloqueo
Indicador luminoso
Indicador luminosode anomalías
Potenciómetroregul. circuito calefacción

5 Potenciómetroregul. circuito sanitario
6 Selectorde funciones
7 Termohidrómetro

'1'
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IRREGULARIDADESEN ELFUNCIONAMIENTO

DEFECTO

1 NO SE
ENCIENDE

2 NO SE
ENCIENDE
SUAVEMENTE

3 OLORDEGAS

4 OLORDE
GASESNO
QUEMADOSY
MALA
COMBUSTiÓN
DEL
QUEMADOR

CAUSA

A Grifo del gas cerrado
8 Pulsadorseñalabloqueo
C Faltadetecciónde llama
D Faltadescargaeléctricade encendido
E Presenciade aíre en la tubería
F Ha intervenidoel termostatode

seguridad

A llama defectuosa

8 Caudal del gas insuficienteo mal
regulado

A Pérdidaen el circuito de las tuberías
(externase ínternasa la caldera)

A Conducto de humos de sección, altura,

o empalme no adecuados a la caldera
8 Consumo de gas excesivo - el estado

de combustión es imperfecto
C Las llamitas tienden a separarse o

presentan puntas amarillas

RIMEDIO

A Abrir el grifo del gas
8 Rearmarapretándolo
C llamar al técnico
D llamar al técnico
E Volvera encender
F Esperara que la temperaturabaje

A llamar al técnico
8 llamar al técnico

A llamar al técnico

A llamar al técnico
8 llamar al técnico
C llamar al técnico

5 LACALDERA A Chimeneade seccióno altura no A llamar al técnico
PRODUCE adecuadas(dímensionesexcesivas) 8 Regularel termostatode lo caldera o
c~CJéN 8 Localdera funcionoa una temperatura una temperaturasuperior.

demasiadoboja

6 OS RADIADORES
ESTÁNFRíosEN
INVIERNO

A El interruptorverano-inviernoestáen
posiciónverano

8 El termostatoambienteestá regulado
demasiadobajo o esdefectuoso

C Instalacióno radiadorescerrados
D Seenciendeel indicador de falta de

agua

A Cambiado a lo posiciónde invierno
8 Regularel termostatoo una

temperaturamásalto
C Comprobar que lasválvulasde la

instalacióny los grifos de los
radiadoresesténabiertos. Si el punto
C da un resultadonegativo llamar 01
técnico

D llamar al técnico


